HR7 2 Y B AZEDLERE
A T S

FIEmET
AT EIET & A, BURT 29 W OEOEIEREET 5 BlE S T, &5
SEOEME 6D ~E, BREOBELTNE LT, SHOEKE b Bbha kR
FEEQC LIEOTHIRBEL, ThICEZBS LTV 3 RROKOEOEREZ D
THIZNDTH 5, ‘ »
1. BAREOEE AMOFHREUEECTH-TE, BECOAE, £P0MA
EHSD B THIWRHERED LIRS SHEE IR 50, SHICHTEL S5
HEMICERE RN T, TG (Dialect) &3,
BRI ORI % 19 I % OEEET B Bt - Pt — DRSS
HBLICEDNED, BTLETI EDOART B DIFITIZODNR, EFEENS 80
1%, T B U BT 5 oiug, SRR 2 S (Speech-commun-
ities) THEINTWAHATE (Dialect) OEEHTDHYH, Ldrdb, TOEHEBEOSEME
BEORBEBEECRT 2SO S BT 2 OTH B, —J5HH - Xk -
EROWRICDI > T, AROSBRFET TNTOBERORHEICH T, Kb
N YIRS S TV B WELTELHEREL > X DEREORHELL TNEDT
B%e HERCNERNTNE, KAROHEE 255,
| 1) #EHE (Regional Dialect) — [A—EZEICET 5% - 1 Hilfi® 5 5 535
WX THVSNS S D
9) HEMITEHEAAES (Social or Class Dialect) — [d—HiX PIDE 44
MR CcHN LN B D,
3) #BJIE (Prestige Dialect) —~MDFERETEICHRIREIN D AR
Kk ->THVWeh3 b0, '
4) fE#JE (Standard Dialect or Standard Language) —AKZH D} @Lt{lﬁ
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BR7 * ) HOFEDOERE

OFEX v —RTT ATV EEBD N TVE 6 DT, HED SR UIRH
HBBERO AL TS 5N E b Do

5) #EAHE (Literary Dialect) —X&EH, FEICL > TXEDLTHVW OGNS

b0,

ChD, B, EEICIEHEEASNO Diselet #5596 O § I—EBEL T2 B
AR OB 5 - T b EICERIE, ThEBOBO0LEEESHIERD
HATILOMEE & TRAITELFE L TIEE 2 $ O T BICER M —8
L % DEBEO MRS T UCET 5 b 5O BHEDAHIC§RA & LTEST
W3, UL UNHRISEREELER BRIGIELSOTRES 55, KROWR L
EBREBEL TS, BRCREDAERE, DODELT, BMUGICEIREZEBSL,
ZREICEE LTS C L ENTFET OBENC X - CEUE S h B b EN, s
5 b B e WDIEECHIIRECEROC & O > TRELIHEE § 104
15, L, ZNEHEED EREARD LA ERICE S TV EEOEDT b1
LDBELBDITITIZO L N,

I 8%, KEEERPRAL ( T2EEL Tk, REBEERRFRECNZ %
1€, BCIEdE, Bl ATERR, IS OMRBICE - CER, BEOEEDSH B
Lz, ERHE—CIR DR MR TH o L LEIZ UL Dialect 1381& LT,
HEEHAHEN, KRADETHIBIIEIE LIEEUIcHL BAAC S RFERHRS & T
2o b hE, MEWEMTIX, 240 strangeness 2L 5 & 5Eb->TH,
HEOHRI—EAZTHS 5. ThIKESHE, b, & ZEO#E#FEc
TEEOEET 5, WORShs BEHThs. REPAMO EBCOWTHS L,
England, Wales, Scotland ¥iZ, Ireland &ZhZTHd Dialect iddhH->Th,
London Zrlr& U CLEOMIERTHE SN 527158 Southern English »33eEHEE
»¥BE$ 5 Public Schools T ‘6 71, Public School Pronunciation (P.S.P)
LIS AICED, TALNEES B, B, CHG% T. V. Ik > THHICE CEBL
<. I I LD B R D TN T & IREE LB BT E T AT
bB. —HEREHEIX H. L. Mencken (The American English) OFFic$
i B, ARSI N ARAOBE S 55, HRLEORRICONT, &
ﬁﬂ"]ldiﬂbﬁ%liﬁ) ->TH iﬁ*fi%’[[ﬂi% LT, K DialectsizNew England
N2 D& B O JIN: 3R ﬁ%&%ﬂ‘l & TN E 2R FERTERO RO LE
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NZ=20 types T4 H\ 5N TWVW5, (George P. Krapp, The English
Languge in America, The Century Co., for ‘the Modern Language Associ-
- ation of America, 1925, Vol, I, pp. 35, 36, 41) X Dr, James F, Bender
I3 The New York Times Magazine, Aug, 27, 1944 & ¥ 7zArticle 1TiZ,
“FFTGHS General American (§7zb b, RPEEERD 2EE T LT, A
4%‘513@, TFHHEEE, L Ly AT IO General American %859 &
BRTVE, RUNE 3 DDRITIZETDOZERIZH - Th, BERAEEEICILER
LT 1372, IS ORICIZMD Dialects % FFH/LIEME S THIRHINS
Adt 3, Henry Lee Smith, Jr DI X Z OEDBEE T, QﬁODlﬂbe?B 10008
BUPICfEE A DS % DFF IR b TEAIMKIZE LN 5o (W, Nelson Francis,
The Structure of American English, pp. 482) T ODEHEELITAT b HFEAK
DEIIIKRERBANEIER Sha s Bbhb. Uy b Mid-west DFiFEGeneral
. American OFEIIRBICK XV BRGBEZGBO HE LT Radio, T. V. 1
& Reader’s Digest, Life 5% circulation @ [El A%zt 1L £ { General
American TEPNTNZEELLEL TS, EELD BAL, ClikdffbhT
WADRTS T EMBHEL S
FERTEZEOR b 15 Q WBEEOESS T - 1 L3R4, WMUHERE LS,
FHC HERD KR, % B C CHRENC IS R O B R & AT D % DIk B RD
BTH5 o L UKED 6 A THITIW TEHTH 3 KBIZENOHA & A
BHOZECY, B FEI3hbhbbTRELHEREZ TEIIL, XKty
ABTHBHC LI, BHEEVS b OOREEYRTH S, REDOIFEAFIC b AT
HEMGLUR, KRBV SRR S BEELZRITLU TS L LRRHDE LA TH B,

2. TAUNEOBRE KEBOAERFEELD IR L, EHELbICE L, S
L& 5 e, IRKEEEE WAL Tl TId 51, Jespersen 147 M
# Growth and Structure of the English Language @Jﬁ'ﬁﬁﬁ%%@‘ﬁ%%?ﬁ%
U, BFOLETTFESBEICLTHL, BRHLEOERL 25 308, FEIET
XIDNOTHBZZE X720 E V) . X accent 2549 L BRI TR & d, D
M ER S FHOLIcH BHERE LT, BEDOHD accent ODLENHDHH HE-T
VWBTTUAERA A Y YEOBALY b accent Db BEHIE MOEHOMOHI
DEVSTEET, HHC accent Db 5 EHIRWHAT 213, 7 OREN S DICBEEL 13
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BT *x ) OZBOELRE

5L & RIERHBL TV, ir%%%zﬁ%ﬁ%m%%abf HEHiv O ENEOS
W ER, BIEEREOBRERER BN 5HH 6K A EE TORESEROHED—
HHThHsEL, CNERELOHEEENELOEED D, HOBRELIREFO MR
ARSI GRS, TR RS E U, S0k ORI RS B 2% L
TWB EWV, ZOFSRAREY BN 2 BESTEIRIBLIEMBHEE BN
5o ¥TLTTEOHNE K LRICKHCEZELTAS L, HEBELBSTRRDS

LT 492004 £ D BER B TRV A KR, SBEOBEHR E U TIRRLUTEVRRET
IR DTH B0 BTESABATRM TS 3 C L1k, BETELTEKHCNER
BETHBS. Lvl, BODEBTH-TH, BROKEHEEOMAE L ZOUE,
SR> THEIT 27 2 9 P EOREICIRERE L 3R BERRI C &
mﬁ%iaoﬁ&(%ﬁ%oHtﬁ@@umwifuwzofﬁﬁﬁ®mm%mﬁ&
RUTzx OFEREL, BRCTBIATBLCONWTIZL ORI 5. BAVIDTK
PURERIC L L /2 17TIHASIc, Shakespeare, Milton, Bunyan DIEERIZOTD
TH B, 162080 Pilgrim Fathers DR, 1790FEHIFEE: (Federal Consti-
tution) FEOETTIIIT » U HEED EMIZIITTA OGN EBY . BB, B
H EHELRICY 2 —n v XEYDEESHY L OBR, BAELEEL PP TRER
FEARER SO, EOEFRCHBEIh > EA—SBIALLTOLDTH
RFEZLE B R Motor Economy) KX T, KiEED B0 HN 2 HE
CEMRRELY, PLEAL S OISR & T AEARBEOSNTEL
DM ERSFHARO ARPET IEE O BEKEZCS bBbh b, REOEE
Ca) ®C& 5% Shakespeare Bfticidzs{, 18HADDHETE £72 (=) ThH-
Fzps, 19HHIC e 5T Cad BSBhiE b3, Ll (a) KRS THBES —
BIc3Toh, BR @IPE L, (a:) THRT BB HIKD, BEAEE (a)
‘mr@ﬁ@*ﬁ@mi EOHFTIE (el &z, (=) & La) DEDDOLDE, &,
Cﬁﬂfﬂ@f% [f, s, 0) NidHT (n] BEAHETH 5. earth, word Hic (1)
 ($7sbb, o) BWABC LI Shakespeare BH\EARCH 1o T O EIESE
15604881l London Tid Lower Xid wa_er~middle class ®© dialect €& >
723, Southern English TRIKEBIC ERHHICE X CATHL, 18itHERE TIc
1) BRT-DHMEELIZEDTETH B, far, lord DEZEDRITES (1]
BRL LI ICE el BgEhE, (A B AKETRAOHMSOIIVDY, #E
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(o) pAF T ODBEMHNT, Beipn (4] K- TN508 KETIE
200ETHEMEDHEDOBEREL TV B, ZERE S KEFTIE contour 3P 50
D b % DEALHEEIE ERTEVORIIEL T %o 4T ICKSEDTHI R &
1IEhicd Bz, —fRICETNZ accept éa"L’fDé Generai American vowels
. & Southern English vowels &I OWTCHEREET S, %@%%ﬂbi, KFdRE
O B L FEHZ—ELIBERERED SBRWOTRRFL L AN %0

1) 8 ¥ (Vowels)

i) mo kEEE
/i/ feet (fit]

/1/ fit (f1t]

/e/ fade [fed]

/e/ fed (fed)

2y bad, half (bad), (haf}
Jal hot, father Chat), (£459)
/o/ bought, long [bot), Clon)
/o/ low (o]

/v/ good Lgvd]

/a/ food (fud)

/®/ _ cup, method Ckopl, [méBod]
/x/ bird, water (bad), (wbtid

/i/ BHEERE () OB, busy, country HEOWEFEDERT, *E
TTIX (bizt), (kintrid & @ L HTET%, EDIC (bizi), (kdntrid &
HT %o

/1/ BEEOEE (1) WEFUL, TIIEER M re-, pre TAE
Cid s (1l it >TRBLEDD B,

Je/ 13EFE lei) KHKT B3, H_ERHI i&“ﬁ‘<-§!ﬁzﬂilﬂ‘ilﬂ

e/ WEE () @BPTWT, HHF () BFTHL25ME frat (el B H

WHh o
/a/ WUIEUIZEEE (@) itflTnss, 3wE (a) Xk (el & hEDOMNHO
BNETHH. EE () LAY, HE (@) THIIETBFr26L
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BT 2 Y 1 OZEQ RS

IDVEEIE (2] &FEE LN
B3, 2B class (kla:s), answer (d:nso) 1t (klas), Cansi) &72%,

/a/ BEFTOEOED EE (0 IHIE L. BIE IS father (£4:09)
13 (féd1), ZDI3D, HEEEE (o) TFRHE LN AEE, pot, not, lot, shop,
doll, bother, corresp‘ondence 13 (pat), Ulat), (laep), (dal), (bddil,
(karespdnans) & F3 5. WIT bother & father & IIE»Hsir, .

/o) WHEE (0] L EF (2] O PEE T, <‘:°6 ik d & (9 IR,
pause, talk, sort & T [poiz), (to:k), [soit]) ¢FEE LN A E T AT
(poz), (tok]), [soxt) & H¥bhb., M EEEET, long (lon), dog
(dog) :FERENBELARCDETHY BN,

[0/ BHYBEADT, KERED (1] BHEBELDORY, VEVERIZE
BT 5. Bug, IO TWOEZERE (oul 1k (0] THE LIS,

/v/ & book BEETHT ZHOBFTRENLITVEY, HEIEBLZADR,
TR C OFTHT B :

/u/ FREEESE (] LHETH AV, KA, Dr. Palmer MR croo-
ner’s ‘w THT 3, (u) O3 —20OREREE Gul BUIKLIETOET
REbhb. T/xbbH, knew, duty, newspaper, ‘during, student i3

(nu), (dat1);, Cdarin), Untaspepia), Ustadent) & FT 3 § DHH .
/o) WEEE (a) WRDBET, MREECHTIC T 2ATROBICHE NS
¥ E?’j b 2, fH~1E, sofa [sbufe], idea [aidis] sun, son, cup,
cutter, some, method %1 UL Uiunstressed position TidCsen], (son],
[(kop), (k3til), (som), (méBad) TH 5. AL KADHITIX Southern

English ® Ca) & (o) BRATAAHB LML |

1/ RESEOSTEEENEL 2B, BOEOTMTHEY bh % IR ERE
EF (1) OBER B> TV 5h, ThidBERPHEABEDOSICESMATLIK
UTHRT 5, BeEREHP LMD TS &SI LD DERERRICO 5
IBAZXDRULTHT AL TH S, 3G () EENEISAREICT - LHED
OTEEN/sTFE (r] OFE2EBNM: (2] THAETRE (1] &85,
KB (1012259 (o) )Kfb b, . @ r &4 85, bird, fur, first,
work % (bad), (fx), (fist), Cwik]) ¥, string Cstrin) &
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stirring (starin] % contrast LC% 5% & X DEVPSHIRT 5.
2) ZEB¥E (Diphthongs)

KB FORMIX-ERTR - 3 ) —EELE T, BREENTHEA
ThH%, ([e), (0) @ Variants & LT Ca), Cav) (ox), (), Cex),

Caxl, (013, Coad, (val b3,

Ca), Cavl, (o1) BHZERFE (ai), (aul, (i) IFEUTN %,

1), Cex), G BWInd EBOFECTHEDY, (1] TRZ, H-ER
F (o)), (0], (wo) IKHHHT 5,

Cor) IR (00 1%L, BT T 2 AL, B, sort (soxt),
form (form]. Coil it (o1) X H OB X3P T -ore, -oar, -our DR
F& or + FEOBFLELHIZ (o) LHFE LN, #l, more (moil,
board (boad], course (kois), port (poit), short (foit] . -

UL, FEBRKE (o1l % (o1] EFTEKAIBNL I TH B,

Cax) 3BT T 25 0HEO BRAE (@) IKXL, farm, cart i3 (feam),
Ckast) Th 5o

3) BEDEZ{t (Nazalization)

AZOREE LT, BELESEY (M), (n) EHFTORNUIBITH 5 RL
ZDOREOHER > I CREFT 2HEANHEL, FHHGE (Southern Dialect)
ITBNT—EE L, nasal twang XIE Southern drawl &t 5h 5. H,
understand (3ndistdnd], time (t@im], any (m], mine Umdin), make
[mék), smoking (sm3kin)

4 RFERFROBLOBIAZBRNTRIRBCEVTETELR UTH%,

CtJ A5 accent DdH 3 REFITIHITL, accent DINEFICHEET A, &K
koo B B, BIRELT (r] XE (d) oce<Mis. #l
water (wbri) Xid Cwdda), matter (mars) Xid (mads), letter (léri) X
& (leda), (I @BICE 2 & (m), Cnd, (1), Cr), Ci) CW] OFTIE
glottalize (FFARAGNTEL) ST, glottal stop (9 &7%, £, certainly

(si?nl1), that one [(8a’wanl, (-nt]) A5 &RBUNIEBICZH BEHTIE (nt) O
CtI gL CHE A 2o #, wanted{wdnad), twenty [twéni), sentence

(sénds), interview (iniviul, quantity (Ckwdn3t1)- (r ] & room (rum)],
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BR7 » Y w8 @EE

‘ break (brek], very (véri), umbrella (3mbrélo] 1T THM»N 2 & 51T,
—BICHEE (1] XY s BRRIVICHIF T RAETHE bh, EHICHFEE

- PHEHAY, EEBENTH I,

Cl)IEEDL 3 ez DRBICL - T clear 755720 dark (1] icis5
CEizd, H5Q3HAIT dark DEATH 5, H, live (liv], like (laik),
well Cwel), silver Csflva) &1t dark 12z 5. v

Chwl i1 which, what FEQHEFTH A5, HETIEX ((h)wl ORkICH
WHNB. BLTHNMESELRAK hwl OFPE L, (WIIZREHUEOR
RBFIREVERS o KETIR (W) 134, C(hw) X (4] (voiceless
Cw)) 2F33 4 OBE W, ‘

DECEAOFICHT, HICHELBE2EL (RT3 XEOMEBEIC 5T,

RBRANOFEZ N, BRI 2HEELTE

() »2EOTFE, HCBERE (t], (@ L EEE (sI (1], (&), (a]
ST B BB HHROB Y E (glide) BETHLETHE, PIAIE sit »5

Cstot), get %% (geatd DML FER Shich, UL Cset), (o) OWMLHA A
BN RDFEEITIIEE T set down, git 'm go (get him go) /s
L Th s )

@ k3R (nt) @v[t] & rapid talking Tlid kL {EEL T, want to go
going to go (B, COFHERBUYUKEEL UL TRED OGN TS, cf. W. L.
Clark, The Junior Crown English Course 2c, pp. 71) %0 W% i,

Cwandgol, (ganago] &I bh 5,

(3) Spelling pronunciation. Bi3E% spelling B H ILFKZTAC LIEPIEE Nasal-
ization &3tic7 2 Y HFED EEIBED—DThH B, COFRRICBETIZE
EHRNCHTE & T, BTN O 23780, K> 6 { 5 nazalization ITH %

(White; Words and their Uses) & 3§, KFRBEIL TEDICSERICHER Hh,
TAL DY BT ENTZDTS (G, P. Krapp, Pronunciation of Standard
English in America) & 3 liEDOFEEHEDE £IZ Intonation () 7205

(Robert I, Menner, The Pronunciation of English in America, Atlantic
Monthly) EDFBUIR 2 TH 5,

Suggest |33%H (sogd3ést, less freq sad3zést], schedule 1 [sksdsvlj
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Thames (bemz) #5i d BT, (temz), (temz)DIEIT/E - T3, Mary iX

(mér1), (mé:r1), (méri), (meri) DIETH 35, AL -TREZ (] Ic
E>T merry EXFITAEDEHB. ZDh period [pirad, pir-, pirud)
DL FET % (Kenyon and Knott, A Pronouncing Dictionary of Am.
Eng.). EMAL spelling Z5iChli 2 BE» BT DL 5 BFEHGELE B E
bhd. N. Webster #34IDH%/ American Spelling Book % 17835iT H
U, 18BOMEE TITi 6, 2000538 52 57225, CSERDOAZST, BRPELYE
ITb PR, HEED best seller TH 705 WEH LELAE S & BN
TEEDHHE ..

(4) Stress accent. KFED Stress MWIBICBIT B LHE, 3l secondary
accent THHE 5N 3T LIZRAMOFLTH 5. Primary stress KKl 2 IE
3syllables & & O (o) FHAE T, (£ ORI Fk binB. Z DBURS FEIZ
CTHERI YIRS T 210 4 0hs, Tl Spelling pronunciation @ speech
habit IZHEKET 2 D TIX/sh 5 5 >0 Krapp 137 D% 13 h Nasalization
LTV A, E)S Nasalize (L) Sh3iw, EEOMLFHEHIRST
£, ARED contour HMETAUC/ZZDT, HLRTICHED syllable
% Dlosive T, WHCIXE - Thbic— & DEHEIBRCIL L 5 &35 70 &5
DKL BRUAIRESLRS, Dby B 23 ABN 2R 54
articulation O[T HEHRE 5 & C%?’Ji‘a’)‘% Lol MU onsd. Ric
Secondary stress THEE 511 % KEF 2 GLEEIC OV CHEKINE » 0B CEEL.

CTHELS,

Word American Pronunciation British' Pronunciation
library (l41breri) . (laibraril

dictionary (dikfentril [dikfen(s)rilor(dikfnri)
territory (térotdril (térit(e)ril

category (katigdr1) ; (katig(a)ri)

nominative (némonétiv]) (n3m(i)netiv]

ceremony [séromoni) . (sérimeni

. extraordiary (ikstrddntrilor(ekstrodidntri] Eekstr:’):dnri]

5) F7xYHOBEOME (Intonatiox}). FRA» LA T BEG LR TS, KOE
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BUS7 2 Y A OED 4.

DFEFEOFRICREMICIZEE A %#5E E —B U THEB T 2 ERIIELIESEN T

WAL &Li?ﬁﬁ%{%tﬁéo —HE7 5 the genius of the language & THZE § D

ThsH5, "tﬂbiﬁ%@@‘%‘%ﬁ%@ﬁ%é%@iiltﬁﬁ?’% living speech O

5 LICHEET 2 EAICES TEMBHEL 5. B (Intonation) IZFSEXDES

THEL 5“5&3: Superasegmental! phonemes (HX¥FH) T, Segmental

phonemes (STEIEHR), T2bb, ‘speech sounds % BAEEZIRA S sound

signals & &, %D system DRTHE—®D signal phoneme % signal & L CiE

BT Ak, —2®D speech DHT, Fh&—EicE< o Sigpal_ Bz

D Segmental phoneme IZ&5IFAIT7S H¥a, D - signals &% Jones, Palmer

% DF#H speech-sound attributes (E?@E‘I’ﬁ?) EBESINEXB DT, Stress (F

D#:89), Pitch (FOHIE) & Juncture O=2TH%., (D. Jones, The

Phoneme, its Nature and Use. K. L. Pike, The Intonation of American

English) '
AETROSTEELL > £ 32BN 2 9 pOHBEOME> X L BREL 78

BZHEADERTH% Pitch phonemes BT 21 & ED LS FAME DTS

PEODEL T BNABCINCLAE LTINS C & THADE h TH B, T4

O BICET 2 RS Z0WbN 5. THUA, ;

1) ﬁﬁﬁﬂﬂ%@5 HHE Tune 2 (Rising Tune) 1THHY%49 5 KZEDTune 1,
1% mid- Xix% 4> low- pitch THL, final rise KEA X TERTDH 5
LS CETHE. Uinh, XOBEEOTAS I, B/ stressed syll-
able DIFRNT & ZHUTE > THEE 5 T 50 FIL,

- (1) WEOHE :

® R o .—
. .
did it 5,: 1 h#pn jéstodi?
Did it all happen yesterday?
(0 KEFEOHSE:
. . ° * o
did 1t 31 ha pen jéstade
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L '-‘ * ) » » » .'/ , T .

‘hwidt [e5) kédn frens haz te da, 1z teo mek---
what the conference has to - do, is to make:---

(E) © EHEAOETE2EDT.
(® U Intonation Type 2RI ONTHET 3 &,
HEDHE

.,
- . . [ ° 5 .

- Y N .. R °
bot iznt it O0s moust ikstrd:dnri Oy, ju: éva  hd:dov?
But isn’t it the most extraordinary thing you ever heard of ?

HEOBE
] . . N [ ) .« - @
kédnt ju ov méanidsd tv oviid dom?
Couldn’t you have managed to avoid them?
2) BIIIFFELCHEBLRIMZIRD Type Th b,
. — : Zh Type FXOHFRICE S b

DThH>C, FEEULLEOME Tune2, 7D LHLS EREEL 3, Th
BXEORT 2 RET 5 Haid YRIKEEY 85, KO Pike HBULZOD
type EEERE RBL, XHITHLAD FELEOE Bo B, HED D,
Jones B BT T B A BN & HNTU B Bl

b : LY
1 (2)
gvd bé1 hslo,
good - bye. Hullo.

i (OIKIEAILE < BT,

hant
(3
a1 wane get aut (‘but I can’t’.
I want to get  out. PRERTS)
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BR7 4V hOFEDHERE

B (NHED Jones HiEHH CRENAH—KIMAD B ORERTRY 5
DEFEN, FIESESED OO TTRT 2 D2REREVIZEE-
TW3, COHHEE Pike ® FOH (Pike, Intonation of American
English pp.50) 12—% 7 %, (Pitch, Contour Z DB RTEETBIC
DWTId EELDEED Preface, pp. NEH)

1 want to go---- (but I can’t go)

3- °2-3/

Well T studied------ (but guarantee no learning)
°2-3/4-°2-3/ )

#t. LAl °2-30 Type WHFOKY TR, NfUHEDA LT 2 BELRE
U, BEROAKSE, BHEZTRBT 5. '
CD Type THREH RT3 & WHILTHE TR I 5 DLWET 3
B, BEESBEASBOH LI TR SO TEEL TN DI LW K
DHEBIC EHICED S, B RO °2-3 Fjid i L ik { fivbh,
—r— D X5 en&earment’%ﬁ‘%ﬁ?‘% & Pike B iRNTWVB,

3) ki82), CRUCIMBEIOEBEERIIRD type TH %o

. - -~ -~

>

¥, FomEIHMIZEY Pitch T Stress Md % syllable 4>, Stress O
72\ Syllable THAZ b, BEOBAT TR S, THICHEAT H3EEHL ¢

"\ _ e
(1) — - : PO P
ai 1 konsider it. ai 1  kensider it.
I’ consider it.

(,though ‘I can’t promise to do it’ »/RET %)
B, QDEFFE» L, KEFHOBAOEEIX
HERAL D LEDPICERTH S LD B
KDL X NICHTT 5 ED Syllable @ Pitch-level L h N C &
b o i,
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E

5%1

b
%
g

o,

. ° . v

?  wdznt  métf to dsk.
It wasn’t much to ask.

o\v
it wiznt auaz.
It wasn’t ours.

( ‘it must have been someone else’s’ %Z7RH3 %)

. /%

— 7=

3

w11 glad to be in inglend.
We'’re glad to be in England.

)

. . « N

wi: kd:nt da: it todéi,
We can’t do it today.
( ‘though we might perhaps be able to do it

tomorrow * 2RI %)
P ® .\\ 7
@ waznt rédi
I wasn 't ready.
)
. 8,
T

it - wdznt beéd. ‘

It wasn’t bad.

(“‘but at the same time it wasn’t very bad’)

a

. - . .

ju ked ov  bm fim.
You could have been firm.
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#=E

Exm

HEH

BT » Y # OB ERE

N
. )
ju.d béta,
You’d better, (‘or else’ THaE % XHiZRE)
Q
. e . I
wi s‘atnli  kén

We certainly can. (“Can you come here?’ IZ&ZTCx=H)

®
LN

W

ai m 5:fli sdri. .
I'm awfully sorry. (‘but it couldn’t be avoided’ %»7RE2)

<« ® . . . ® =+ - <

wi hapnd to b1 pasip  oldn.
We happened to be passing along.

. I
. ot \ Vi

ai nja: i: kept h3:siz.

I knew he kept horses. .
( ‘but.I don’t know he kept any
other animals’ %/RE2)

e

[ . 4

wi  min to  win.

We mean to win,

o~
. 7\ ® °

-

ai whnt to da it.
I want to do it.
) - (‘but I don’t know if I shall be
able to.’ %K)
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Z, DLEOBIThd 3 & 51 KEHE TROMAMIN 2D syllables 5
KiEZ N L b EN pitch ZEMET SIS THBH, BHCIEZNI VERNT
EbdbB. B,

[N o
. . . ; R . 7
wi  wi koanvinst dot  wi wi réit
We were convinced that we  were right,

2, WOPULKERTH Z DBEZITE LT T3 OHBEADHICH AT DTH
%0

° » bt

°
de it hav gas?
Do you have gas?

British English c#1iX ‘Do you get flatulence?” & Z%=9,
H, DESTICASTHORRINIEANCIEENR S DEA L, TOSBEMSLER
iiF ¥ & 2isine Dr. Jones 3 - T3, TOEIL2) DIAHITRLIC

B D L F h BTN g S i A, TR [

Bl BLA SOREELDHMAATIS LS ICHL 5h 5.
KED Pike 1 HEOKBAFBIAGRKOZSOEHCANGNE LN
(K. L. Pike, The Intonation of Ahaerican English, P.50)

() BRIELBOAEE TEEOHL] &85,

@ ZhiE T 2RET 2. '

® ZhiddsEOBS, A, FOLTEOREDRE bRFFELTO
FREICL {Bih%,

S B0k - EIE R EIC 3 HEET 3 & TE D& —ERIICE S5 o

* B W % & W

. ) ) LS
e I P

1? wdznt mdtf to ask. it wdznt mitf tu d4:sk.

4% ‘So I really think you might have agreed.’
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B 7 # V) w OB AR

. RN

A3
e . . . \

a1 woznt rédi, : ai wdznt rédi,

© &% ‘That’s why I wasn’t able to come,

— —— A
ju kvd ov bin fim, ju: kad ov bi:n fé:m.

2% T really think you ought to have been.’

: L ha —
. .- . . .« . . \' .. ‘.../

wi hapnd te bt pasin oldn. wi hepnd to bi pd:sin oldn,

5%  'So we thought we would just drop in.’

N *

Y aN
e —— N 7
wi min to win. wi: min tu win.

2%  ‘So don’t make any mistake about that.’

. QL ) ;
. l o °

de ji hav gas? | dju: get fleétjulons?

3. ‘Americanism ORI, FIEHCHOT P TEI2 & 5 ICEFE D FETREIIK
L b pitch 23EART, HHBP contour HSHHITH 2 DXL N
TWBEWS &b b, ERS RS RERMOHRI, ‘

1) Frontier B> 5 DIRMRRI /TS easy-going 725 BiCh, H5W5
RiEpHE D BT, MECRNEINUBE T LE > &35 the genius of the
language DSHEZEOHICENCRERBS & BRUGVHEIT, B b EER S XEREM
BHAFNTRTHB LB N5,

2) H-TEHOBHI R IRV, HEED BIELLTOL BRI H >
T, VIEUIETESE, DiEAGE BRSO TFRICEHA 2. X CTOMHPZRET, L b
HAFICHRA A BUCKOEO XS EN S T & L2 B DTRIEDS 5D
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3) ZCT, K}?&ﬁﬂﬂ’é HHL (synesis), Wb b BEREORRDEHEICST
5&, NHEBLEMBEMIELID LT 5.

4) X ORRAFHSMEEICL -, RACEHRIBEDE TICT I FITKE
WERH, B, SHEOTAVEE TH -2, BFE, LHCEACEARENZS
BB FE LD XD THS 5. XEiEAZ —E=BICEQTHIY s E3
OEH s b5, HEZH, WIBZECH,, TOBNEHRNAT I, X0
context 10X > CTARERE L HANCFRA B DV D 5. FTILILOMOVEHELRD T, R
FMsERE & < V5.

EECOERZRABSEEL, A2 AN TRTEOHEICEY HILIZDR,
E 2 30MERIDC ETH S,

Huckleberry Finn, The Biglow Papers iz d, I. C. Neal Zb5ildh,
Artemus Ward % Josh Billings 2\ 72 3, 191&%6@75'%‘?%7b>ﬂ7‘:}'€%¢&cc®
XA BEFIME SN BDS, RIZHRIIE - &b UTITERZE L Q. T 0%
2—ny P LEPOBRBAZICRA TS EOMSHRISEL E 5 X 5108505,
WS —ITIE X DHIX DI 72 localisms DBIFEE L TCWIERIIH AI1CE3H >
fe#$inoTco W. Nelson Francis § 1910{UICA T B b4 E C KM
S NN E 2 IEBL 0B, 1925450 San Franciscs Chronicle #8612
H. L. Mencken #3 [504:45%> Y THis ko7 Oxford English Dictionaryl &
BUT, %Eb‘(“% Article ®HIC Americanism KOL“(%H%%&T_*EW).:“D
EHEIRYBELERLTCDNVENC L R2IEDODH LT 5, FX» 52, 3EFSIAL
THLI. '

The work, as it stands, is almost miraculously accurate. I have
plowed through it for hot’.lrs without finding the ghost of an error.
Nor have I encountered many omissions, save in purely American
word. Here the fault lies not with the editors, but their American
collaborators. Until a few years ago there was an idiotic notion among
American philologians that the study of Americanism was somehow
low. No professor of any pretensions engaged in it; it was left to lay-

men, - and they all lacked the equipment that it demanded.

& 51T Mencken I,
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When Thornton’s dictionary of Americanisms came out the editors

of the Oxford laid it under tribute at once. But that was not until 1912,

and the Oxford was 'already three-fourths done. In consequence it
remains lamentably weak in the American department,

EWVW3, 5B —fl% bootlegger K& - T, CDFERABEFICH>TENT
L RIRHL, COBRARETIES L & 50 DR MHE—RICH ST, ¥
HEDEAEHEIEICE Tlg -T2 ThD, The London Times 3 HLoALHE->TW
Bo THTEARD FRED GETHIC S B HN3THB I, COMEE Oford
Dctionary IZHITUVEWN, ZhUET - & LIBTIBSTAET # U 4 D BHBEH L b HEM
BW R o TBIC, BEAD A b BE TOEHE IR THO bootlegger 1
BL CHIEWVOEBIZE WS T E 2RO BB IS o 12 DIZEFN T B,

5) FCLIFLBECLE. ECOEBETEIXITHAY, ARKETEINBL
LT EVD FDIRET AL AEDOHEICAV LN A EERMEHOEEPLEIRY
R B, RCEIERD S DOEHROTEICE > TENC & 2
VBB EREILTEDDPS S ELIhET — TV a4~ LIt E UTHE
IR L, BHCIZFERRIRR BT H Y, BNLUIRRAIOA TIREEHRIE L
Y5750 HBEEEFHIIZ - TNE, B LD UNBRERS LRSS cRicy
LMD N THFIERSERINEDTH 5, B LEEvi T Licksd e
HRUTZ 5 Ohi0. f->TRERTHA SN 3EMNSHL dabbEPniL
LiZHZDEEFEND LDBERBDIIITOMR. T T TEFIEKRAFELFEOR
el izpit, HOBALHELIEXEOEICUIED, BRXDHETEROM;A
DEEORKL $ ZONEFHOBBEBIC U > THIN,

6) THDFTEC &iX. FCOETEZ I THALIIL, 72 ) vOFHES, HE
DB ->TOLFEOHATED FTHV OGNS dialect OS5 TRHITITIZY
D, HEEFHEECH L C TRANSEREDSERT % Living dialect DHIT, BT
FERIN SRR ORI BN S, EA L ABEQETFEOROFTH class dialect
BEICOTTOL o« B THEMBENEREEOMIZI T, HECHEROENZA
e, BELL S EBDTHFIED correct English 2EMICBATY, KEH
LRI HOF TR BHEEEDERICHEEL T3, 8B AT vocabulary®® syntax
T, HEkis grammar IKEILLTWL . TR E%@ﬂf;%ﬁ%, AKFBORIN B

C12t]



fbh, BBARESREN, R TR, WEEEERSEAL I3
FHD C LR HEEOFERIEICIEU T BA RADCEEAL BELTYOLDTH
3o COXSIEUT, ABROKADHENBEEHOSHITHRAIL, L b i
DTEDBHBOFED H LA style BENTOLDTH S, HMEHIDUENBSGHT
$%5 W LTwA LI BUROT, 19146 Missouri k¥ O Dr. W. W.
Charters %3 Cansas City @/J§¥ﬁ§ﬁ&®ﬁﬁﬂtﬁb\ffﬁﬁfl [EEEHE DL
Tk T, KRED RBEH cB 2EEBFOMRZR CL ¥ 5. HOPAT
GrEENEEAL § DTHBOT 2 MIcASIT 5. 4 14lid Kansas City Public
Schools &fkizH72% 3rd year grade > 5 Tth grade ¥ TOIGREIEZ AT
5 EEORBER, FX4+BMOHEELE 2/IZ 2nd grade 5 7th grade
DOIEHT 2 5 1T 123E 5 AEICHE IR AN THRDRFEDBISH I 3E LOR
PHEREXDOHIO I EZHEENCK > THELIZEDTH 5. FEOFESEOT
Xix10F 95, 14, 5FETT, ER2FTULTH S, TOMBICL > TEHROEE
WX OPEYERTHNEEORN 2 ORI 200 C LIRS THA D,
BIEAE TR ROFEVSHEERICEMT % daily speech ICDWTHEIEA
b DG 2 ST L THLTC percentage 209 &,
1) BEOBRH, B,
I set there. (=sat) ; If I was you. (:we}e) ‘He give her hell
(=gives) ‘He don’t care (=doesn’t) ; He ain’t here, (=isn't) ;
How is the folks? (=are) —57%
2) ik L BEATOBN, BRI,
He taken (=took) ; and taked her. (=took) ; He loaned me a dollar
(=lent) ; The man was found two dollars. (=has found) ; The bee
stang him (=stung) ; The baby et the soap. (:éte) ; I had went.
(:goﬁe) ; I knowed (=knew) ——24%
3) Double negation 289 % D, HlAlL,
No. I never, neither. ; no one don’t go; etc. ——11%
4) AR AFROBER, g,
It hurt terrible, (=terribly) ; this here man (=this man here) etc

4%
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5) REFADEM, #z,
He hurt Aisself. (=himself); She invited him and I. (=me); us follows
(=we follow); Them are the kind I like. (=T%e¥) ; No one has their
ticket. (=his); He got hisn. (=his) Chis( )n It mineh> & DRHE) — 7 %

6) Hift, Bz,

Where he is af. OII< FBHBAFEE LTS Do It seems like I
remember. OINL like® as QI EEFEIE UTHWZY, FEMD D sat
S set £75-572h, 1 would @ thought, if you would of gotten in the
car, you could of rode down DHI{ have »5 @, of DI FEKE 5N T,
FEEIRAOHKEZZOETEMERATUEL, dialect K2 hH, ThHHEE
ORBME LTERICERL, OEEE LTEELTLE S,

PO percentage X5 | fitO>WTO OFED $ DTH 5B, HB2lTabb
SCEEHAERR 5 2OV T S A O RICKED IRNEED» LHL T, STEHED
R, BROECHETARY, RYBGHRRL S Ths. KL written work
BT BEDIT DL E>TOB L ERBBRERINGTTH B, BADS
mﬁﬁﬁmcomféﬂ%#es%c@mb REFOBRZLUTE T%h 5 1 %
e TWnh, T Z.blEEi‘ﬁ"\é T ek, &ARBELTC, B, A, double neg-
ation DIRH DELNC L TH S OB EOHFEAEDEBEHEFICEA TS BEHHRL
5, COBEEE S RE O —HXDL DI BEER» S FNR, e N. Nelson
Francis 72k 91C, TEEEBEEMO HEZILL-T, a—ay FEHID D
dialect DZEBEPBDNE SN TNWIERELEDOHAZEORR S, ZRSHRIEZHD
localism D¥FEUIFEZR Y, BE, BROEMCH>TH, KANETHSH,

(Krapp : The Pronunciation of Standard in America, pp. viii)

4, EREELHEBE Practical T easy-going 7cERM:% KR L Th, Speech
QW REES British Bnglish 1K LT, WHMTRBET, —RC Spelling
Pronunciation %%, slip shod f;%ﬁm 5, BD elision (i¥), assimilation
([4t), liaison (L), dissimilation (BEL) ZHOBEHHILDL, DXk
utterance 3% OIKICRUTTHE S BROBTHS 5 - THFATHNONEH
FBOHED big words IR, HEEDED, ILFOFE) amalgamate SNT, &
SEOOFEL 3B E 2RICT 3 MBS AILEEDN coin SNTWLDTH 5. ik
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DI & DEEDS isolate LT, #HlziE, grown up, X 5iC hyphenate ¥NT
grown-up &7, & 5IHLT grownups &HPHC &Y 5 & R > 72 process
& 5T, Coin 3N TWL, ‘babysitting, sitdown (b 2 H A ), a 15-year-
old girl, hit-and-run, do-it-yourself fans (HBKTI), a-hey-my pal friend-
ship (I0FEQHT -1z KE), S LIKEFEICLT, V‘TAhey my-dear-fellowed
me when they first met’ &L RIBELETHh %, backformation $ FHEAKED § D
RS2 OBBEEEFUL (BN %, stump words DL 575 handy 7£$ DIdsH
FieHms, e&émination, co-education, gentlemen, dormitory, laboratory,
poliomyelitis X NTH, exam, éo—ed, gents, dom, lab, polio & FED A3
BB iz b, influenza, omnibus, automobile, Uncle Sam %3RO A T,
flue, ¥i% flu, bus, mobile, Samé& iy, X Tld Peevish, barber ZDH L,
back formation T peeve, barb % & BhZFICHV % . motorist’s hotel> motel &
blend XN T H /N> ZE (portmantean words) H5IK § ., electricity + execute™>
electrocute, electrocution (BSWEFCTIEHNICT 2ER), televion+broadcast™>
telecast DML ek Eh HENADIE, Z*DOEIE United States O, HEEE,
NEERMDHT, HEVPEATHETAUALNS. bus ® car IKE-THIMH &V
ThrE NG Eaa R TS S EBP BY) 5 39 ¢ a thank - you-
ma’am EEN, BWATALEIAIE, WHITET A Y5 UNERIE UIZIZEAE
VWBREQ—IEDOZNTNE, COL 5 aRRE2HD LRS00, TOBTL
THERAS TV OERARD b AN THA DI00 b DFEXKCIEERRICHN
Tnas & 575 snobbish UL 72L& THM L, SCHES BRI 2 DB ERD
HTBB5 . XL TLHIABICIT T, SKEE—BLTHI
EEY- |
1) 77 AFECHKT 550 :
gopher—Hiad"s (KBAHI A ATH A H T 8% Motz B0 5, H
KE#H LA UI) . pumpkin FEES RF +, (pie) ala mode—icecream
2.% (D pie dessert, chute—&I/Ki&, crevasse—ig[fDZLE, praire T v v v
RO AFE, depot—BR, bureau $Eift% > 2, &, “shanty—/_l\%, tobog-
gan, cent, dime, apache— T5D& (% /YT TRREE {ATHITULI),
Canuck —{ARD W F+ &£ A, charivari— Fr 7% v BY¥, parley — &3,
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picayune—/NgE, rotisserie—ERE, sashay— 9 NAREICHETr. Kk
©.2) - Spanish ITHET 5D
alfalfa—i£5 % o0 L (A%&ICAS), bonito—idA5>%, ponpano— i A

HUBOA, cockroach—E, coyote—¥H, pinto—F 7258, jerk—THA,
mescal— #* 2 B VilH, tequila— FEEE D HVE- 728, sombrero—[LiH 7=
v MiE, ten-gallon hat—cowboy D[R GLIE, corral—#f, FHv», lasso—
&Lﬂ&ﬁ, rodeo—u ¥, peon—EA, ranch—#1, stampede—FRBOERE,
cafeterria—selfservice DA, plaza—[L4, pueblo—1 AFF%, bonanza—
B4, desperado— fEMEE, hoosegow— FIFEHT, vigilante — EHFE,
canyon—IER, key—[&, mesa—ERHED L 5 LC%% b T DR, coon=racoon
5B, dago—BOBRELA, mulato—[1ESROWMA, octoroon
—BADIM%ZELBEMA, (F& quadroon ORI, pickaninny—BAD
FBt, loco—&JELN D, hombresM— A, marina—= v M, rumba—Tld¥F
2a—NEADEDH, bronto—ZIT, savvy—Hl%S (Me no savvy, =1 don’t
know), temblor—H#i®, vamoose—3%kiT 3%, {tE8—café+terria (BRh %
DFE) 1 19184EIC Webster K AoT8, ZHE b b I0ERIICEEC California
WCHREDEIRT B %, Spanish OF VT, NTREEZEML suffix & LT,
carniceria—H R, ferreteria—& ¥ &, tintoria—Yu¥JE, carpinteria—&Z
B, abarroteria—&M[E, bookaterria—A &R, snacketeria—f§iZ &%, sha-
vetéria——i_ﬁi%)ﬁ, loncheria—F %2, smuketeria—17I3CE, Zh L40
FRAIIRLET BILE S,

3) A7 FEB/CHKTEED

cookie— EHHB Ny — %, #D biscuit, waffle—7 » 7, caboose—4)

HBMOBEHBEAE, sleigh—% ), a span of horses—— 2/ ¥ TiEDN B
(4E)58, stoop—%B, boss—& 2 (v. boss over~), Yankee—New England
DAER, —HITKA, dope— F—T8RE, T-obEF5, KK, logy—itsun,
spook—#1LiF, boodle—bHi 5, v. & UTHWWAE boodlize & 755,
boodleistic (adj.), boodler, boodleriom, boodling &7/2H, boodlery iZ
OED @ supp. &C%Wﬁo

4) FAVEBICHKTAED
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beer-soup — beer D% Y (bartender DfiZE), bock beer— ¥ —,

delicatessen — T L 12 &5, frankfurter—Y/ —+% 7, hamburger—R ¥~
K, lager beer—Jir K4 VEDTHN 1:’;4111, noodle—% 5 ¥ AYH, sauerkraut
—HERDERE X, HEF » N, semester—% 2 2% —, stein—[EERE L~V
Iy 7, bum—EHE A, cf a bunch of bums BEE, Hausfrau—Ii!%, ouch!
—JB s, HOMBEESE ker LD, kerfiop—c'fé h &N, kerplunk—&
TALIES bIHT, kersmash—EVE) Y83 BrOOBERE. '
B iE—fest, —burger X b, gubfest—EEKEEDED, talkfest—3E L { FBY
EIWAEE, swatfest—t v b DL VWEHFRFAA, slugfest— LW F I 7
#A&, frankfurter, wienerwurst, hamburger steak (1884), ham burger

(1901F 7)), cheese—Burger, chicken-burger, fishfburger, shrimp-
burger, turkey-burger, lamburger, ham-and-egg burger, riceburger,
S TIIMRAESK% Trumanburger & T2 DET coinage‘ X BHEFFEHRT
»5bo ’
) ABRA v F Y UFEL WA LIZE OIBIZEVDSEEL S DR SIS &,

o {E¥CiZ, catalpa, hickory, persimmon, squash %

vl

° B TIL, skunk, terrapin, muskrat, chipmunk, raccoon, moose %

° BASHE Ti¥, Tammany, mugwump, caucus - A

o AM)¥TIX, hominy, hoock, pemmican, pone, succotash %
°EW§'C“&§, maniton, powwow, sachem, totem, squaw, papoose, maki-

naw boat, mocasin, tomahawk, wigwam 25 UCRAT %,

5. KOBEXEORT \

1) FHOOELH. CTiT, digh bEREOTHED BERFCAN bR
3O TELNIIATEXE Wﬁ%ﬁ@%ﬁ%@ﬁ< T2 IREEE R HR LT, KAk
FEFZDATBDTHIIO—W% ) D3> Th L S o BHOKENLHIZA 49 v 24k
LU, BIRICHBESE 2D 5L T %, ‘

1) Today being Lincoln’s Birthday, we had @ day off (=a holiday

from school, work, etc, for any reason whatever)- from school. So we

all hopped into (=jumped into, got into) fed Collin’s car and went for

a drive in the outlying districts of Brackton. Jed’s car is a “hot rod”.
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(=an automobile, the motor of which has been haade into an ultm-b
efficz'ent -and valifable piece of mechanism. The body of such a car i’s
of minor importance, and as much as possible of it, e.g. doors, hoods,
etc., has heen dispensed with, A “hot rod” owner may spend thousands
of dollars on his car.) He has the motor all tuned up so that his car
’Will do a hundfed and ten miles an hour, even though it looks a rusty
old wreck. But Jed isn’t a reckless driver, and he never speeds. (=
excels the legal speed limit, British, speed up) His father knows that
he likes to fool around with (=work on or tinker w%'th.) motors, but I
heard him say that Jed would lose that car the first he got word of

(=heard about) any speeding or other kind of monkey business (=mi-
schievousness) on the highway. .

We almost did get into trouble, but it wasn’t Jed’s fault, About
twenty miles out of town we met other hot rod coming towards us.
The driver looked about eighteen, and he was drifling with one hand
on the steering wheel and one leg out (out of) the window. He was in
‘the wrong lane (=right or left side of the white line on a highway) on
a curve, and narrowly missed colliding with us. We avoided him, but
he lost control of his car and crashed into the white fence at the side
of the road.

Of course we stopped to find out if he was hurt and see what we
could do to help. Fortunately, the boy wasn’t injured but he was badly
shaken up (=was shocked, wmentally, physically or both) and very
scared (———frz'ghte‘ned).’ A police patrol car came by shortly afterward.
The patrolman (=a policeman who patrols in a cevtain district) looked
suspiciously at Jed and his hot rod, but we all convinced him that Jed
had had nothing to do with the accident.

I, for one, (=I myself; for myself) have learned by another’s
experience. No one will (=shall) ever catch me driving carelessly or

trying to show off in a car. Janet Callendar, Diary of an American
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Boy. ,
CDHAWE - 72 XHEDORIZEMEFEDRYT & 5 10 Americanism H3EL Sh 505,

EFOHELT, EAILYH strangeness 2L 5 & s TNEHHEFL 5, UL
WD & D CFM LI 125858755 &, Americanism 3%, BHe LT, 7~

Y A HERODEDOTEDOEASHEDE R L & b ENE cHFEFHIN TS,
2) “Ah gee, lez (=let’s)——oh, lez go down the lake and swipe (=
steal) some mushrats (=bushrats) out of somebody’s traps,” Cy was
yawning. v '
“And get our ears beat off!” grumbled Earl Haydock.
‘<Gosh1(=by God), these cigarettes are dandy(=very good).” * Member
when we just kids, and used to smoke corn-silk and hayseed?”
“Yup (iyes). Gosh!”
Spit, Silence.
“Say (=I say) Earl, ma (=mother) says if you chew tobacco vou
N get consumpfion. ?
“Aw (=Oh) rats (=dammn), your old lady is a crank (eccentric
person).”
“Yup (=Yes), that’s so.” Pause. “But she says she knows a fella
(=fellow) that did.” “Aw, gee whiz (=Jesus), didn’t Doc Kennicott
used to chew tobacco all the time before he married this-here girl
from the Cities? He used to spit——=Gee! Some shot (=good marks-
man)! -He could hit a tree ten feet off.” (Sinclair Lewis, Main Street,
103—4)
B, Lo2flE $17.80 lads OOFETH 553 1) A2 PHRICHE DI HEHR
TIERBICGELNTZEBH hod rod EWHILFESTe Y ¥ T AEHEICHD . HD
FixE -5 ~0EHh W& (----like to fool around with motors) 5T &,
Jed IR~ MEAMEE] (a reckless drive) & UinE, b5 5l
Jed DRDS speed ERL 2 X112 HML (monkey business) Th L1z 554,
BHZE D HIFBEED, teen-agers DA XV IZEENBINE LT3, Sk
Hicn 59, T 3Blees (--was badly shaken up). HEKEKET No
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one will ever catch me TIYEEMWREZRNAE AT, KBD will,
shall BEA SN TNERRO—IHS 5 bosbis.
2) TRECOETEHATHOD & 5 & LIZHOD 5 DWWz HHEEPAA
DORLZ LIS 3 M VEOKHESZ O AFOFICESES L FREATH
%o WEDOFRA AN, BAIGRTET OEME, gee, gee whiz, gosh,
rats S0 expletives 2 HADEDFEIC /> T, B H3WRAFEBT “and
get our ears beat off!” “ ’Member when we just kids and used. ---+--?
L OIRLEM (prosiopesis) ©EMD simpleness ILL A3 DTHHH. S5
I E RS O BEOABTRCAT CAL S,
3) RADBEXHE
» I and Florrie was married the day before yesterday just like I told
you we was going to be---. You was to get married in Bedford, where
not nothing is nearly half so aear ------ . The sum of what have wrote
~ down is $29.40. Allen told me I should ought to give the priest $5---.
I never seen him before------ . 1did not used to eat 7o lunch in the
playing season except when I krowed I was not going to work:----:+ I
guess the meals kas cost me all together about.$1.50, and I have eat
very little myself-----

1 was willing to fell her all about them two poor girls, They must
not be 1o mistake about who is the boss in my house. some men lets
their wife run all over them:------ Allen has went to a college football
game. One of the reporters give him a pass------ He called up and said
------He called up and said he Zadn’t orly the one pass, but he was
not hurting my feelings none------ The flat across the hall from ¢his
here one is for remt (=British, to let)------ If we should of boughten
furniture it would cost us in the neighborhood of $ 100, even without
70 piano------ I consider myself lucky f0 of found ‘out about this before
it was too late and somebody else had of gotten the tip (have gotten
a bit of information such as a clue, hint or warning). It will always

be ourn, even when we move away:---- Maybe you could of did better
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if you had of went at it in a different way ----- Both. her and you is
welcome at my house---- I never seen so much wine drank in my life.

Ring W. Lardner, The Busher’s Honeymoon .
Fi—BEOFHETH B 5  careless oral talking TV OT, Ididn’t
used to-«---- 7& I did not used to------ , I ought to------ % 1 should ought to
-+ (ought 1XKMZETIX, #BFERFEDT had ought to- HL{HNEND
——Sinc. Lewis, Arrowsmith 30, 20.), it’d cost us # it would cost us
&%L“T‘lﬂ%; ME— BRI e he hadn’t only the one pass &ZE\ T 5,
ain’t § WRHET VIV, BXHL OO L TH-Tb BFCAVLNE
5 '

TREIZED F722> 5 carefully IFEL TV 5235, idiomatic usages &/55 &, &
5 LT DERD 5 DBEN S, T itHiid 3 D6) i 1F 7z Dr.Charters
OFBERERICHRTUTENEEDTH S, SEIBFD tense DI, knowed D
mEy o, REFOKO®Y, —H, ZEOBE, LALFHEHBFAD concord, I
“Cbi%ﬁt%”s 5 -nicigb, SETBIENE have 1 corrupt LT, of &gAiE
KAGBOBAGHINCENT, —X a7 52T 7s0, HAZERRED bR L I &
| FEOFED careless mistakes &IFEAWRE TICHEFE LTV ARRLEE, BR
B—BUTHEOR 2RI LT3 HFROTICRHENEDTH S, TTILHRRIZ
EXFBC—ELTHRN TN B —>0 Common speech & LT Americanism 23
BIREELOOH B, Tk EOBARRS & DSH%S, living language DI »
slang 34, BRI NESUs L 05 outlive U, T2 dialects Oip> b § FRE
R ER I N, THEPKEICHE LT, BED Colloquial American usage &
85T, HEREHZHEI CNEDTHS 5. T T XHBIEZCES I IEEL
THIMAA L & HSE¥a Synesis BEICEBOLERBTH S5,

6. BORE

Sound system OBMUCEETIZBRCHRLT2DT, MEOEEL VER, HBLO
#80D functional XTI CEEHDOE XictE - CIEFT 3 accidental .(juxtapositional)
RERELRPHERT 5 &,

1) Rapid talking Tld One sense unit. @ syllabic % core T syllables
72 blend 3 34 accent D75\~ syllable’ Xid syllables & accent % syllable
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BT » V) B OFBOHRE

1T blend SN TFEXIBOEFFIIHEEL, —FHOWMIELLN L.

® come here {3 [kmie] OfI{ accented vowel DAEIUTFEELNS, .
c’m’eer O XHITEHFNICTWINE L 8D %o

- Come’re. Come here, Did you ever see that kid out there, before? —17J,
Steinbeck, East of Eden. (38T T T bA. dXITNWETHRIZCLEHB?)

* This’eer book (=this book here) —Ibid.

« Come here, yuh (=you, (ja)) young squirt (=boy), come’ere—Ibid.

+ Oh, you're tough, uh? Come’ere!/—Ibid, )

+ How are you? % (haei) &/sh Hi r#d3h5b. Chiva £3725]

- Hi, kate, Hi, Dad—]. Steinbeck, East of Eden.

« have got to—(must, have to) 7 EICINTC have DS¥ED, got to ~ O -tt-
D=2 &, Cgated &7 Y golta LFMIN 5o

.1 goﬁa know who I am, I gotfa know what I'm like—Ibid (8813 F73%%5E
IZHBIEF D 120e EAANBITHA G & do )

<1 gotta go now, kid; you see, I gotia make some money. etc. —Ibid.

2) %@Siﬁilitude itk 5T, BT % 2L assimilate ([FML) Xid elide
(M) T 3. BICHESORAE L BEEE, B LPEEOWIIT,
. Whatta yuh (=What do you) want?; What’d (What did) she look like?;
Whatta you want to drink?: Whatta yuh think? etc. —Ibid.
« Oh, please don’t (tell), I don’t want’ cha (=Want you). (h, M,
FDINT, RS TELPRVD, )
Why don’icha (=don’t you) ask me where I’ve been? (¥ ECAfT-T
KT THMPRNATD

—Would yuh tell me? (B2 5ZR5p42) —No, (W P—)—Well, what's

the use of my asking? (U, B ZoTU & I P70 Pe ) —Ibid.
You're, you're just a kid, ain’icha? (HATL, DATEIZFHEL 2 ?)

—Tbid. ,
Just wdnfd (=want to) talk fo’er (=her) (5 £k ﬁ)@J\bC%bi Uizn)
—Ibid. »

. Ybu don’t wanta get yourself hurt. (JdS%Ab Lizhish 5 H»3) —Ibid,
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3) rapid talking X3 % 5 T2 <{T#, KAREHFD nasalization »5 motor ec-
onomy (FEFHE) LHEFE->T In) FOEOEHEE (t], (0] 5 (n], m) i
assimilate ?‘%ﬁf'ﬁ]bi‘%éo Biz12, I don’t know #5 (aidannéul 0)3@( o I
dunno & B EINB,

« Cal wasn’t home all night, Boy (interjection), is he gouna (going to)
catch it from dad. (F¥v—lmd 5 Bitngd o1z, PdH, BRIAKBAE
5%, ) —East of Eden

+ Dad gomna be there?—why sure, he’s going to buy it. —well, 'l ship

(=escape) it. (- Tted, #Xx5)) —Ibid.

+ Well, you gomna come or not? ( [ZNT, KAKLFKGEN? 1) —Ibid.
Z (Dt When are we gonna get married?; you're gonna make a wonderful
mother, Abra; I'm not gomna start any trouble (BEERX7sA0#2X 7”&((\3)
What are you gonna do DI T 3,

« Well, lemme (=let me) see “im (=him), —Ibid.

« What de (=the) hell—Say, lemme talk! (—&KAAI -F—8B\, BILEHYE
% /) —O’Neil, the Hairy Ape.

« Mike, gimme (give me) a drink.—Don’t drink any more. —East of Eden

4) Function word %5 weaken (§3/L) ¥ % C & AHBOHETH 215, FHCK
BBTCIIMERE (t), (A IWEET 5 of 1 contract (W) ah 5,
< And T can’t get it outta (=out of) my head that you can keep anything
. ‘'good as long as you can get it cold enough. ([ZUL7T, AT LLBL
THLTEPHEID, BOoRTIKE 5 THL TEMBHED &) T LD HIK
T 5 ADIZL) —Edst of Eden. v
. All right, fella (=fellow), vou run oufta money. (X U, B8id B&HsL
BolZATZA 5. ) —Ibid.
ZOfh, you'd (=you had) better get outa here; They say they see
' water runnin’ oufta the car. (EHM) LHKMHNES - TEEY); you're a
likable kid. Oh, go on, get outta here, Go on, get out. I’'m running a
business. (BBNXIFVIZH LT I2k, 3db, HTHITE, FERUTIAL
Bo); Oh, Aron’ll knock outta yuh (Hdb, TAXLEDT v yPEHI-T
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{3k, ) BLERT 2.

s sorta, kinda (=a sort éf, a kind of=rather or somewhat) #l, sorta like
an animal. (AT 8 DAT) 3 I'm sort of twisted (=crazy). (B4
WZETIZHEIEC AT3); I seemed to have sota lost him. (FAE 3R 5HDA
PoSTULEST2L S &) “Firsf you lose your blasted arm and then you -
lose ybur blasted thumb.” — “That’s kinda wrong way round.” ([1EHT
EORIR G XL oh, TN LBHESA- L8] —TE2 ), CHRFESILEE
DL31278]) EnosTck S IKBACANENG,

5) Contraction(##f9) Di% KR5S, &COEEET S B ERRED LR
FEEBR TH B, ’-}%Kﬂﬁ%blgb\ 3 HILFEERE NS (Aphesis), HiHk
(Syncope), FEREWL (Apocope) DTS b i m%mﬁa%mo BB,

BEEEEICE 0

« hafta (=have to) #l, v
You’re gonna hafta see him sometime, Cal. Q2 FEIC&bIWbIFITE
WisAk, Fxo); Oh, I know I don’t hafta take yuh home! (b, HiT
RBNBENL ) He must *a (=must have) done somethin’ to hurt *er -

(=her), (REZ2EYT 2L DBC b UILIGENE, ) 5 Um older’n (=
older than) you are.; I’m grown—up now but I, I still understand kid
better’ n (=better than) I do grownups. (FAd KAIIIT L, %A’%’G%j{ki ]
THORROTL B L T5H) Tk,

« Tug-question (ANEERD) T don’t you? ® (tl& (15 (-tjul 5 [-tfe)
& dissimilate (B{t) 93X 3ic, arn’t you?, haven’t you? ix ain’fcha,
haven’tcha LFWLTHEbIN%, #l, You're home, ainicha?; You sure
have got a nerve, haven’tcha? (BATZIZA & DER. )

« —MMCDIEEORBNE, SEUE, 2B, FBET stress 0)7’;(,\ syllable #5 elide § %
75, KOFETS COB|EDE Lire BIZIE, of course »5 “course Lidsh s &
31T, 'Course 1 suspected it right aléng. D@wmTSETARCEE DA D
L BT\, — East of Eden. ' Member you said that if you wanna
make money you oughia raise beans. (WITA T3, €331 LFHheHE

S BfER S TE S0, ) —Ibid.
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Z O, *deed (=indeed), ’fraid;, ’round, ’cuse me (afraid, around,

excuse me) &k, ) V

6) (n+ s) OIUFHNCHNT dissimilation 257THh 5 DILKAFICE & b> 51T
-?j’)ﬂ%%%ﬁg@'ébfp%oi #1712, once (wans) »5KF Tl (went] X (wents]
iM% %o onct 3EN 5%, cf. mince (mint(s)]

But aw (=oh) say, come up for air onct in a while, can’t yuh? (7255,
BU, RICPEREBNCE (P 1C Lo THk. )  —Eugene O'Neil,
The Hairy Ape, Scene I.

7. OBXFEOEHM .
1) monosyllabism, EOETEZ S ThDH, KEOELTRBICEBD

BT, VY- TRBZ SO S LB, SBREES ERicHE LT~z
g {fRA 50 ’ ‘

« You can’t at the same time pan (=scold thoroughly, abuse) me for my
vulgarity, (FRHCEED BEEER T LIcid H5EA L) Sinclair Lewis,
Dodsworth

« Those old men should squat cacking(:cacklé, indulge in glib noisy incon-
sequent talk) in the shade of the mangoes — this was no longer or-
dinary to them. (X hEM < T—DABRICUSDBAT, DIFDDOWBLATE
LR TWARATT &, THUEd 5 HEICE 5T, 1212 TE TS -
720 ) S. Lewis, Arrowsmith 7

+ I remember him at eighty »baching (=lead a life of a bachlor) it. (f%
1380iC U T BB TR - TIZDREA T3, Ibid.

Lydia, vamose. (=let’s go <Mexican Spanish, depart quickly or beat
it) (95%, #obICiiE/) Steinbeck, East of Eden
« Not much left after my great fiasco. (=F.>> complete failure; action
that comes to a rediculous end) (BIOKEHWDHE B 5HIE RHE - TS
o ) ‘
« Huh? Yeah, you got sense. Maybe you don’t fall for (=be deceived by)
that slop (=policeman. From pronouncing the word as spelled backward

ecilop, slop) (2w ?% 5, HATHYNGZ DR HARZALDL SITITE
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InLLFE W, ) Ihid.
* You didn’t make me, Willy. 1 picked you. (HATIDFER D SWITIZAL R
DD, BABHATI R O - 1F120D, ) Arther Miller, Death of A Slesman.

2) X3ERt# (Prosiopesis) 12X b, 1212400 A X5 IcBFICGHS. COEE
e I &b It, BHC you /2 EEEDIET, FEEHS understood SN TEVPNS.
5T It is b B3 HAL D That is-w L8 SO That O refer 33778
AN &b ARH 2517 B, of. That’s too bad.

"+ Think this’ll do for tonight. (§HIITHAUCLT L A4 ) East of

Eden '

+ Go that so far? (=Have you}undersfvsood so far?) Ibid.
» Must be hard never to have had a mother. (BRI AMBNVENIZATI E

EH R, ) Ibid. )

« Makes me mad just to think about a ranch. (8D T EEZZ 12123 TH

122, ) Ibid.

« Think you better have your lunch now. It’s time. (% % Ml Liz5H,
ko ) Ibid.-
« Got your father’s eyes. That all I can see o him. (#o’é&§/u%o < hoH

o TNIZF B HDADEKIZD. )

3) X&%w (Aposiopesis). HFOEBAREL hbTIodic, BEL2IJT,
W BIICES 2 TIRT B BICKREBIERAIN A X5 Th 5,

« “Come on and eat. You can’t fish and not eat.” «I have.” (I have

fished and not eaten.) ([&d», LY, HUANRAZLIKSAEFIhTY
Al TR, 95 Tx7Ls 1) Hemingway, The Old Man and the Sea.

. “He hasn’t much faith.” “No,” the old man said. “But we have. Haveﬁ't
we?” “Yes,” the boy said. “Can I offer you a beer on the Terrace and
we’ll take the stuff home.” “Why not?” (=Why should you not offer me
a beer?”) the old man said. “Between fishermen.” Ibid

« You didn’t steal them? _ “I would,” the boy said. “But I bought these”

(T8, TREALAL950R] — [HWDIZbh, T ZHEE-TIAT])
Ibid
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4) maz-éf 1 B OB TRYHANEEOBE, FAE Where did you-?
When will he:-+--- 9 Zxh<h, Where'd you------ 9  When’ll he----- Q@ D
msEhEs N s, ChiymER2mly 279 Th 5505, HIEET functional 72
3B, IO LRIES, EEFEESEHED accented word i€ blend INADERU
Th 5. B DKEOHHC OB ETD,
+Where’d you get a new ball? — A. Miller, Death of A Salesman.

» What’d he say? Ibid

+ How’d the Chivvy (=Chevrolet (févraleil) run? ([v & v —] DEHEEIX
¥315122) Thid.

o enens my sister’ll be scandaljzed. When'll you be back? Ibid.

(fHE) b 6H#HE LT, succeed in---+ , fail in DHEIEHSHKOZE ’Cb:l: in A3

BETHOWEBTHAEBRBITS 2D b,

5) to-+BhEA* noun infinitive THIFEICs 72, EIFL LT, MINNIC after
thought DI MEITHE ARE to BFLL TR T %,
+All T can do now is wait for the merchandise manager to die. ([4X

TAEEDFERD 2501217 & 1) A, Miller, Death of A Salesman.
< All T have to do is call him buff (=refuse to be intimidated). ([ZA7Zs
‘ CUBELIRDY A LT HRVVAILT ) Ibid.

- Better hax‘re my glasses looked, - (to) see if they’re all right. ( [IE&i&

NTCE LB, H-TH» 54l ) Ibid

(3 go help; go get %@?’(’2%%’7 CHOBN S,

6) MEAYEFA: L TLLAVENS, OE e\, #141E, bright (8),
brighte (8)) & RKJI U1z & D3, FBED e DEETURIE o728 Db H 305, G
IICEVRIREE 2 A BRI L 0, BIEANICZ DT L Blk% A BTEERDOEP L E 2
UL end B b 5 &3 5KOBOEA» 6 HKT 5 AROATHS 5,
%, Now watch careful. (Xd, 5% THT); Sure, he’s got that, (%
5 & D, 7}5737><>T:J:° ); You see, I gotta (=T1"ve got .to-—-have to) make
some money. — Sure, everybody’s-got to. ([HA, B&2DLEH5TT20A
P2l —TzZo, #HiIZ-Tx512%]) FX& East of Eden O—{FDATHHAFT
RSN %,

1361



BfC7 » ) # OAEED LR

Easy, easy (=slowly) ; They’'re speed, aint they?; You always laugh
hearty. ; We got along splendid together. ; too dammed easy. (Hi3H LW
Bh-07d) B CRAIEING. swe & surely & 2ENHT BHAND

AOT, B¥&, Surely & more polite & & YTl Eatebdbiiz, By

%iC informal &, EUEOEN-TWS SEMARYS BMEK B-TR2L>
7) BFI L - TR £I2 % dative SREBT 2 Lhh %o BT 2HAKS

Vo '

+ Cal! What makes you think you just have the right to come and take
something like this you probably lost those men their jobs. (3 %V | {A]
AZSTEABE D% o TRBAN . BHDIDILHD AEH T > 120 4 H
NA. ) East of Eden. .

-1 think I will start me a little business. ({Jd>5 x - & UIcRiz 2D L 5 &
B35 A1) Death of A Salesman.

8) KOFETE, function words, Ficbb, WIERM, W, WEE BB
S ERFES B T A HAICHIET A EASE L, BT informal, familiar 73
BEPLEBEVE RLBEITE N,

-1 don’t know (but), he scare(s) me. = (BAIDLALRZNTE, HOATD
Wi, ) East of Eden. ‘

«1 don’t know as (=weakened ‘that’) there’s any law against it, but shé
don’t like it, that all. (ZHDSNTA &V EEDB D 2 0IXE 6 A, FHRZ
ZRDSNRIBATL ZTNIZT S, ) Ibid.

. It was papa (that) made me leave. The Old Man aud the Sea.

. You wanna make a profit you plant beans. (£3% 512U T21F b oS % IES
At74. ) East of Eden

- (the) day after tomorrow, all (the)day 1T %3 D%IEpE LT, ordinal
number DERFA L THEPNS. B, He lives on First Street.

9) TERICHBREY LR,

« Way- . I was that way for months. (Fh, {7 HEZ AR ~T2bo );
Now the way 1 figure it is like you said. (BD#E}BOB-TDLALT
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T, ); I don’t see any way out. (& - LEBTSNFE W, ); [ love the way
it looks. (% @*%ﬁ?bﬁt??%?’f:» ); Mr. Trask. Excuse me, Mr. Trask,
for daring to speak to you this way, but it’s awful not to be loved.
(FTRISA, THAEEN, TAKBUSESTADE &2 LT, THES
NTWERNT EET2F 5780 D, ); T know you didn’t mean to be tftat way.
but it is true. (HAIRFAEZHIVID8 Y TRAL-TZTL LD, THED
DHET, TLEEIIT S ED, ) LS Bast of Eden 5 DHITH
%o '

« like----<-, She’s not buried in the East like you said. (HEIZEBE -T2
I B ICEHERIC § HFE A LTI, ); We'll just act like it was any other
old day. Okay? (BEE¥ BTAATE HNVED—HAIIOVITES E5 AT L
W ?); I feel like, 1 feel like I'm to blame, too. (RA/ZATZh>, TATIZH
FAd ENAINTES D, East of Eden.

(XD as bABICAONA T EDDH S, I, His hope and his confidence

had never gone. But now they were freshening as when the breeze
rises. (HOFHALBERBIRLTELL6T, SRMETE REES X5 IK@n
TWiZe ) The Old Man and the Sea.

How dome--+-+- ? How come she left you? (&5 UTHELELEFNIZAL, );

Of all the people. Of all the people! How come he married her? (A} &

B3I, YILE T/ 85 UTHABKEMIELIOTY, ) How come you

" shot him?; How come you ran away from all of us?

s guess, figure, reckoh, calculate % think, suppose, believe ZDEETHE
A9 5, HI “Free country, isn’t it?” — “Oh, yeah (=I don’t believe it.),

I guess it’s a free country all right. Only Joe said if I saw you again I
was supposed to tell him. ([EBHOEL /L0 O»N? ) — [H b, % 5 D5l b,
EHEBOEEVD CEIRUTBEZL LY. W ERAKY s ~LBEDRCAD, &

TZHAZRIIBHLE AL 51 -Tol ); I guess I should’ £’a’ taken thét
job in the draft board, (BEEE&ODASLHLALGE SR AL
otz B5, ) So I figured it’d be all right.; Well the way I figure it
out. (Fdh, TAKLESITOL->THEIZD, ); Well, reckon I’1l have to be
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goin’. (Uod, $5H»32X.) Lula Vollmer, Sun-up.; “made dad
terribly angry.”—“I reckon it would.” ([BR LRI BB H¥IZZL, |
— %5255 LML B X.)); “You ve muddied up my well-water, ?Jule
Vsaid. “I ain’t so doggone .pleased‘ about that.” — “I reckone I have,
some,” Bokus said, “lzzut I just naturally couldn’t help it none at all.”
E. Caldwell, Southways. ([ bOHBELTUdI T2, DS, J/ED, T .
CARBTEBRLAD. | —TZ0h%, koLElLl HUbh, TEE KRS, &
ST o T2 AT | ‘
(3) caleulate IcOWVWTIXE < 1% think OREED & 5 IHFATHNZHTRE
HABEDPOHEBUTEREZRRACLETHADT, 5BIIH/ZLS think OFEK
TIXBEABER I TW5, (A. Dictionary of Contemporary American Usage
by Evans &f&)

in shape----- Look on, these boys are tryin’ to get themselves in shape
(=in good condition). (THA, TDAZRBIEHEZEZL5>ELTWVED
77, ); Champ Lene had taken a slug through his s‘houlders but wasn’'t
in o bad shape. (vv>F, V- RDMEICERBAE 120 EH5D -T2
3, %?&i%( Ish-1ze  Collier’s Magazine
< bet - “Well, you were out all night., He was worried.” — “Yeah, I
bet.” (=T am sure) ([ZNT, B—Wit b72udr- e BORLTOEL. |
— [%512%5 &, 72UCs 1) ;5 You bet? (=Are you sure?) (& - &
); “I bet that girl’s waiting for you down there somewhere.” —“Well,
she can just wait.” ( ['& 5k, DO, FOEIHTHALBHESTEDL,]
— [, BIZLEWVWTOWAR.] ) — East of Eden
o fix eeeees This place will be fixed up just like it was before. I’m gonna
see to it. (TSAE C%ﬁEDLCEéﬁij—o SO ESITET); I"ve been
fixing Aron’s lunch. IT'll fix yours, too, if you like after this. (7 m
ORUESTED. HIEITDOBEST LIFTBb, HETIh-72b); Fix me
another drink (% 5 — K<) HMT fix up the teeth, fix the quarrel, &
K & LAKOET CREIERIL 2 & 1720

« No kiddin’ --- “I got a contract with the British Purchasing Agency.”—
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“Yeah? No kiddin’ ¥ ([HEREREROLTHA] — [HALIC THL o/
I 9?1 ) No Kiddin', Biff, you got a date? Wonderfull—Death of A
Salesman. X HICEFITLT, “You picked me up, hul‘l ?” —“Sure. Because
you're so sweet. And such a kidder!” ( [—E?‘éi);i@%ﬁo’(, =) —1%z3
X, BANSTETIHRMZATTED, TRIRETEIZVLAIZED, | — Ibid.

«Why don’t (you) ---Q (It is sometimes used not as a veal question, bnt
implies that you expect the person to do what You ask. — William L,
Clark, Spoken American English; Intermediate Course) -+ Why don’t
You ‘ktell the ;:hildren to be quiet? (FHELITHNIC->TE->TFINL) ;
Why don’t you let ﬁe take you for a nice ride on the ferris wheel? (—
HEITT 2 Y RITESTEUE 5 Ue iz ) ; Now listen, why don’t we all go
on home? (IHW s, HAKRESI Ueist ) ; Now why don’t you go
away some piace? (IBBHIE LN ToTULESTZHEDR)

« Do you have ---? FHEEHFETIZIEE do ZAVTE IWVWEHZZIS have 38
BROBITERD C L 2ETRICES, have O BRIEEDSKARFTE RN
T X L e Do you ﬁave breakfast at eight?; We don’t have many
visitors 1335575005 Does she have blue eyes? He didn't have a good
character. XA, RUKHAETIXCD BANCTED T NRE T § HOBAES K
BT EH T 5, / (cf. Henry Bradley,‘ The Making of English. p. 71)

PERBEEICR OIS S DREHETHICE EDT,

8. BIURBEEEROOZELH

S F TRANT T OFBORBMN /B - BB IAICEVER O IR LT3
DEEIS pIC, WA TIks 310Uk 3 T RIS LT, T OBRBENL X
5 '

1) “Shark?” they said, »Oh, I'd guess he was worth around twenty
thousand, maybe more. He's nobody’s fool.” Steinbeck, the Pastures of
Heaven [v x—2DCebd, b, HVD2J FVELICRE-TcEBIh, T
Ltk B e XN ED S AR, BharBEcg bRy EEEITE-T5,

2) You ocught to know as well as the next man that I ain’t a sucker. —

Ibid. [EEUIZC &S, Bhhs BET) RoONB L5 BNELBALT BB TNV
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DY EZ 5758 AZ]  (BE a sucker=a person easily imposed upon.)
" 3) They admitted they’d hate fo come up agairst him in a business
deal. — Ibid [AZIXBEFRITH T Lo £) S BIC—BBLIKe I ENVERST.]

4) They felt they had a fortune in that spring, if ever they gof around
fo doing anything with it. Katherine A.Porter, Noon Wine [# L\ 2h%
ORTEPT B LD 2T LT stud, X ORIE—WEE & KiFikiB -7z, ]

5) “Set down. Maybe we can make a deal. I been kinda lookin’ round
for some body. Ibid [&d, ¥p, MHRDIHKLI &, Blkbr-L A%
BLTWBAR»bh] (8:) set down=sit down; I been = I've beeu;
kinda = kind of ‘

6) But he is the closest mouthed feller (fellow) I ever mel up with in
all my days. Looks like he’s scared ke’ll crack his jaw if he opens his
front teeth. Ibid .[12%3, BheR{~ZOHY->TIDF, HAKREAZEIT
BRX-T2C D80, BilR AR o Z 2 TEPET 5L TEB->THELPL LT
RS RVE

7) But hardly had the war ended in 1945 than the Japanese, almost to
a man, rushed off in the opposite direction with utter sincerity. Donald
Keene, The Japanese Today (EF) Hardly----- than 13 Hardly - when (or
before) DFEMLZMMEL T, no sooner -----than &EAT AT IPBTEN%,

8) (“What have you got?” he (=the old man) asked.

“Suppér”, said the boy. “We're going to have supper.”

”I'm not hungry.”)

“Come on and eat. Yov can’t fish ahd not eat”——

“I have,”the old man said getting up and taking the newspaper and---.

Ernest Hemingway, The Old Man and the Sea

Frxd, ENBANL, DUR~NZE2RRSHINZ L, ]
TANATRREI>THIL ) EBAREE E-T, $iMEE DB BE-T
(3] “Yon can't fish and not eat”. O NEKIHHRTH AV HEEV . English
proverb, “Yon cannot eat cake and have it.” DEDLVW»HLEZLEDTHSH
B3, BILFE Tz “I have”, O retort PP TH %, HEZEOICHEADE Udlds

{1411



Eﬁﬁé‘_ UTEHEITED. &b “Iihave fished and not eaten” @ ellipsis T
55,

9) “Yon may not believe me, but I’m still sorry about that. Ordinarily
I'd only have clouted her, but my right leg got out of control. I apologfzed
on the sbot, but she wouldn’t listen to me, She was mortified with shame”

(W. Saroyan, Love Kick)

MO S C LREEL SN, HHSDLERDVEETETEALE>TA Lo
VWDBIEoTzh, KRS TTE LIS 50, bOBIREDERSES C &k $b>
S0 T:@Tfov BEiZZ DB THPE > WHEIBEDRS CERTEPEC L. b
DIZETR> TR UM Tz,

10) But here was a marvel — the whole available supply of wheat
cornered, Horung master of the situation, invincible, unassailable; yet
behold a man willing to sell, @ Bear bold enough to raise head.

“That was Kennedy, wasn’t it, who made that offer?” asked Kimbark,
as Going noted down the trade — “Kennedy, that new man?”

“Yes; who do you suppose he’s selling for; who’s willing 2o go short at
this stage of the game?”

*maybe he ain’t, short.”

“Short! Great Heavens, man; Wheré’d he get the stuff?”

“Blamed if I know. We can account for every handful of May. Steady!
Oh, theve he goes again” Frank Norris, A Deal in Wheat

PR CRARBE S LD 5T INEDRA Py 8V 2 by 7IEABRNED
HNIZEV) DI, BHAEDKFTHETH S+ —F Y OHDRICEIIFRY I ey
SEUROM Uz &1, RIERHUC $TH% & 125 558 h TSRO LIz &1,

(BN 37— Tl Ih > 1 Dhs, HIFIE% BLEDIZ? 735 —ib, HOKE
D) XV N—rHBRI, T-AVERYPEDOXEEUEDITE 2TV,
TZ212, BODHIKTES D ERI O CABESD ETZ AL THIENG 2P
DINENS DT | '
[ x-,T2EERIEBRLNT, |

MEfs x B o2 2T, MATS AWV, B, TR TREZFICANL ST
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BT 2 9 #OFEOERE

A9

BT > TIZE 2D, ERRE—HTS £ 2 >12hbip>T05he EhH
Foloh 1 BRTNERRET, |

(E) BRS04 5 b &b 5 b O FIH MIE R BEADHICE LD
DOUNE S 5 LTz ICRA T & € BIRAIH ) HATRO ML T—BHENBRR DS 216
EEXE UREPSERTERL, By UM EELLMERINTVS. big
words ZEHHREAB I 5 b, SHIZIETEE/LFED R BHIC ARICHE > TV 2 REE
OIS LIBT3 E A & i U b b

11) Yank — (Standing up and glaring at Long.] Sit down before I knock
yuh down! (Long makes haste to efface himself. Yank goes on contempt-
. wously.) De Bible, huh? De Cap’tlist class, huh? Aw nix on dat Salvation

Army-Socialist bull (= bullshit. —FE®D curse T chickenshit Bt bl AE
HBEElr L L vWA), Git a soapbox ! Hire a halll'Come and be nsa\red, huh?
Jerk us to Jesus, huh? (=Convert us to Christianity ---? Hanged! L [EZED
curse YT Jerked to Jesus! X5 3 H Do ) Aw g’ wan! I've listened to lots
of guys like you, see. Yuh’'re all wrong. Wanter know what I t’ink? You
ain’t no good for noome (=good for nothing, ZEHFETHFMLTWVA),
‘Yuh’re de bunk (<buncombe, bunkum) . Yuh ain’t got no noive, get me?
'Yuh’re yellow '(=cbwardly) , dat’s what (=that’s what I mean) . Yellow,
dat;s you. Say! What’s dem slobs (zihem slobs = those careless, negligent
and incompetent people) in de foisf cabin got to do wit us? We’re better
men than dey are, aih’t we? One of us guys (= fellows = people) could
clean up de whole mob wit one mit (=glove hand. boxing mitten DEE) .
Put one of 'em down here for one watch in de stokehall, what’d happen?
De’yd (They would) carry him off oﬁ a stretcher. Dem boids don’t
amount to nothin’. Who makes this old fub (=ship) run? Ain’t it us
guys? Well den (=then) , we belong, (=belong to this orgamization,
society or commmunity, have the proper Dlaces or righiful qualities to be)
don’t we? We belong and they don’t. Dat’s all. (A loud chorus of appro-

val. Yank goes on.]) As for this bein’ hell— aw, nuts! Yuh lost your
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noive, dat’s what. Dis is a man’s job, get me? It belongs. It runs dis ;
tub. No stiffs need apply. But yuh’'re a stiff, see? Yuh’re yellow, dat’s
you. - Eugene Q’Neill, The Haity Ape, Scene One.

Yra— (AIbLEY, v rRIREADTI LAY, EHETE! (pr7EAY
Do Tipe ¥ FBENORBAETE 2. ) 7Y, /4 TubQ 7, BABESD
? o HARYMEDOEREAIIVEFTIL TRV BEE-> TR L, & -V THE
WA2X, 77, o bhAD». 7Y, ZZXIFRIBHTEIN?. BYEB
Pl EIFOIIAWPOFEITVRAZNIIL, WO XIFEDFD Clehiz
5Z 5L &, BOEBEIESIOD? 33 6-5UEES, ¥3FELHA
E X WS BBBOAL, WOd? 3 3FTBEROITE->TRIANL L BRI & &
FDOTEE, B! —ERE DO RLSELBBAL L IO BERBHAENID
»? BhIFEREOABECAB LWL ? @hfgbiﬁﬁiﬁaé¢isﬂf:§®5
b= AfToT, FAT=2RY o AL &, WED—AT TV 51E-»T & T SHE
FIL-RRTEANTHS, E555 -5, ROV THRIEIEE LS
Lo DABPEMDEITI Do HOVDEEYBIINE S AN BT OMREDTA
29 BREBeMOD? EhbE, BRESEOALSSVD. BhESEL T
DNDHIID S, TNIZTDCL S, (EoFHEAYT, XK, THI LU,

YT ILI], CCVHRIZ > TRDT—CABLLED ! BRI S TAT,
INTZXB-PLOREHER, W ? #HRECAUehi. T THEE» LTS
Ato BRI DHAME ohA, X STERTS, Vb BRI a3 S0 L
77 ’

Y)Y LBk ROBEMERO—ETH 555, B LERNSESTHSEFICS 5
TEDINTN S, ROBORELE § 105 ~SEELIHITHS 5 '

= v

KOFEHERBIL, VWEP Uncle Sam DD § & ICEBICEPT $ Hi—DT I
BoTWVB, AT ZDMHL A LD &ICHIRIED - T - T2hs, RS S
%o CEBICT DL PEYD, TOREOHFERECT LHBCRELTNAIHATH S,
PE>TREAMKT S, o3 ICARTHT Menken OB %3, HHELIL I, &
TIRKEOFEEED HEBOHOHT B BN T - 1O =148 DIRT
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o7 % ) b IEOLME

DZETH-12. GRBESBOREL & bic, XOERHBICHIZ3HEOW%E
LR LT3, (W. Nelson Francis, The Stracture of American English;
The Dialects of American Eﬁglisﬁ, pp.485) B ‘
FEREHECETL ), B BULRE D185 C L OHIIRED B B
HFICESOORBOFALEERAL, — I TRBLRKNFECER 2,
INGE - HTR - HERED S B LKA IR WEL, BRSO NTRECREIY s EE 2
SEL, ChPOEBOFRY, BRICEE ST THBEXROBE2RBLL S LEAT
U UHittRdic b 1z » T BB 2B #4s background % Fr>C OEOHAED
FER—HICUTIIED bR LB RRIZE. Lkpl, RBBREOERCL -
T, HBH—- 3T 3 CORDOABEOTAIIE, £ OREEEABLPTVELD
Thb, HBTHAYULBCEEDOED >OBELEETH A, TOETIESH
FERETAEMPERINTN S, FICBI/eRiER - BlF - TBAFO functioning O
o, active, practical 5% OEREHD GHULSNS, 6%, HH, EEEH
I R A A EFE S 205, N—HEHREZEBOR OB E CF vh/sBafiic# o R
IAPELEEONE LS Thb, &b dN, COOBTULTRA XSRS
TS k5 TR U AR, EHIARTICRIR UIRICH > <, BE S IR
{, BLLDOEOEBERERF > TOEIINERH > TS,
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